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Ÿ̀aÏ©e eiz̈Ÿl §n ¦U s ¥N ©g §i©e g ©N©b §i©e xFA ©dÎo ¦n Ed ªvi ¦x §i©e s ¥qFiÎz ¤̀  `ẍ §w¦I©e dŸr §x ©R g ©l §W¦I©e
 :dŸr §x ©RÎl ¤̀(s"h tn)

Pharaoh sent and summoned Yosef, and they rushed him from the

dungeon, and he shaved and changed his clothes, and he came to

Pharaoh. The key word Ed ªvi ¦x §i©e ("they hurried him up") shows

that unrelenting alacrity prevailed here. (Its lexical root is v-x,

indicated by Onkelos.) The message: when a time for

redemption arrives, Hashem acts posthaste. Such was the case

when leaving Mitzrayim: m ¦i ©xv §n ¦n ey §xŸb i ¦k ©D ¥n §d ©n §z ¦d §l El §kï Ÿ̀l §e They

were driven out of Egypt, and they could not tarry (Shemos

12:39), and the future redemption will proceed likewise :mŸ̀ §z ¦t
mi ¦W §w ©a §n m ¤Y ©̀  x ¤W£̀ 1oFc ῭ d̈ Flk̈i ¥d l ¤̀  `Faï (t d hftkn) Suddenly, the Lord

Whom you seek will come to His Temple (Malachi 3:1) [The process

of preparing oneself for that Great Day lies at the heart of a Yid's avoda.

[DPR] ]  (Sforno)

:mk̈g̈ §e oFap̈ Wi ¦̀  dŸr §x ©t ` ¤x¥i dŸ©r §e (dk tn)

So now, let Pharaoh seek out an understanding and wise man

(41:33) Why did Yosef recommend appointing one single

wise counselor, and not a staff of several? [Might not a vast

country such as Egypt benefit from a larger, diversified cadre of management

specialists? [DPR]) Shlomo HaMelech answers succinctly in

Mishlei (28:2)  :Ki ¦x £̀ ©i o ¥M ©r ¥cŸi oi ¦a ¥n mc̈ ῭ §aE d̈i ¤xÜ mi ¦A ©x u ¤x ¤̀  r ©W ¤t §A
Because of the sin of a land, its princes are many but because

of an understanding, knowledgeable man, so will [its

retribution] be delayed."A country with excessive sin and

evil has an oversupply of leaders." Having one supreme

leader is better for a country. Yosef's recommendation

stemmed directly from this insight. (iuatr-  runv rurm)

Against this background, one can appreciate a story about

Reb Yochanan Perlow, the Stoliner Rebbe l''wevf from his

Williamsburg years. One Yid often asked the Rebbe for

advice on his personal situation. All well and good, except

that this man circulated from Rebbe to Rebbe asking the same

question, until the Stoliner rebuked him: "Do us both a

favour; decide on one and only one Rebbe and go only to

him. It's best for someone to have only one leader."

zFWẅ mŸ ¦̀  x ¥A ©c §i©e m ¤di ¥l £̀  x ¥M©p §z¦I©e m ¥x ¦M©I©e eig̈ ¤̀ Îz ¤̀  s ¥qFi ` §x©I©e :(z cn)

Yosef saw his brothers, and he recognized them, but he made

himself a stranger to them, and he spoke to them harshly (42:7).

Why did Yosef's brothers (known collectively as the "Shivtei

Kah",  the "Tribes of Hashem") not recognize him?

One of Rashi's two comments here is that his beard, which

they had never seen, changed his appearance. But one's

speaking voice does serve as a token of identity. The brothers 

might have suspected that they were standing before Yosef,

but by speaking harshly, and modulating his voice, he

appeared alien to them -- certainly not the quiet, refined 

bochur they remembered. And as Rashi adds, Yosef's

demeanour with them was so unbrotherly, that his new

persona went undetected. But it was his harsh voice that

threw them off track.  (exntstr vnka ,rtp,)

 :m ¤Y ©̀  mi ¦l §B ©x §n m ¤d ¥l £̀  x ¤n Ÿ̀I©e m ¤dl̈ m ©lg̈ x ¤W £̀  zFnŸl£g ©d z ¥̀  s ¥qFi xŸM§f¦I©©e(y cn)

And Joseph remembered the dreams that he had dreamed about

them, and he said to them, "You are spies." (42:9)

Why did Yosef accuse the Brothers of espionage, as opposed

to some other crime? What Yosef feared  most was that had

they been allowed to roam freely, they would have inquired

about the fate of a certain young Ivri sold as a slave years

ago, and eventually learned of Yosef's saga. Hence, he tagged

them with the label "spies", so that even if they denied the

charge,  no one would dare be caught giving information to

"spies." Yosef's ultimate wish was to bring Yaakov to

Mitzrayim, and with this strategem, that goal remained intact.

Chanuka Pearl
)  (:tf ,caony ly cg` jt `l` e`vn `le: "They found only one

bottle of pure oil." (Gemara Shabbos 21b) The Chiddushei

HaRim asks: what was so extraordinary about finding a cruse

of oil which burned for eight days? It was not a unique

occurrence in Jewish history. There was an incident with

Rabi Chanina ben Dosa (who was accustomed to miracles

(Taanis 25a)), whose vinegar burned miraculously in place of

oil. The Creator of vinegar is also the Creator of oil, so if

vinegar could burn unnaturally, what is so remarkable if oil

did the same in the Mikdash? While we're at it, let's explain

why Krias Yam Suf was so unique, in light of Rabi Pinchas

ben Yair's splitting the River Ginai in his generation, which

the Gemara equates with Krias Yam Suf (Chulin 7a)

The Chiddushei HaRim"s answer, which reveals an

unaccustomed aspect of the Nes Chanuka: When a tzaddik

conducts himself on a level higher than the natural order of the

world, then Hashem relates to him reciprocally, outside of and

higher than the natural way of the world. So it is not surprising

that Chanina ben Dosa and Pinchas ben Yair experienced

miracles. But those miracles -- vinegar burning and river

splitting -- were very focused on their doers, and limited in their

impact. Splitting the Reed Sea, on the other hand, benefited the

entire Klal Yisroel. A miracle of that vast scope had the

collective Teshuva of all the Yidden as a prerequisite. The

enormous upsurge of Teshuva that was done constituted  a

tremendous miracle. Likewise, the Nes of the oil in the Mikdash

belonged to all of Klal Yisroel, and could have only come about

in response to the collective Teshuva of all the Jews of that era.

Therein lay the enormity of the Nes Chanuka.
Wishing  you all a Freilichen Chanuka and Rosh Chodesh
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Story of the week   (By Yehuda Z. Klitnick and translated by Duvid Pinchas Rose)

**** Rav Aharon of Belz's chanukah lights transformed a Yid into a Ba'al Teshuva ****  

Rebbe Aaron of Belz l''wevf went to Vienna in 1935 to be

treated by a prominent ophthalmologist and had to remain for

an extended time. In the city of Szelis, Hungary, there lived a

Chasid named Psachya, who, when he heard that the tzaddik

Rav Aaron was not too far away in Vienna, determined to

visit him. But this Psachya was an abject pauper who could

not rub two copper coins together. He could afford neither a

train ticket nor a wagon rental, so he set out on foot. Along

the way, he sometimes got a wagon ride for part of the way,

until at last he straggled into Vienna.

To his dismay, as soon as he arrived, he heard that the Rav

was already at the train station for his trip home. Breathlessly,

he ran to the station as fast as his legs could carry him, bent

on at least giving Sholom to the Tzaddik, only to find that the

train's doors had just closed tight. The Belzer Rav noticed

Psachya's plight and called out to a man on the platform, a

more "modern", but wealthy businessman, judging from his

mode of dress. "Take this man Psachya under your wing and

provide for all his needs." The man shouted back that he

would do everything in his power to help. 

The kindly man lost no time in inviting Psachya into his

wagon for a ride to his house for a meal and a chance to rest

from his exhausting journey. It emerged in getting acquainted

that Psachya had lost a leg and was managing with a crude

wooden leg, which made walking a great effort. The

merchant told him that better days were in store, and that he

would arrange for a proper prosthesis to be fitted by a

qualified orthotist. In short, the man spared neither cost nor

time to give Psachya a new start in life.

In a few months, the time had come for Psachya and his

benefactor to part company. Apparently it had never occurred

earlier to Psachya to ask why the merchant had taken care of

a total stranger so devotedly and generously. Now he did ask.

Answered the merchant, "Well, the Belzer Rav entrusted me

with your care and I have to obey him." "Why so, especially

since it required so much time and money?" "Let me tell you

my history. A great-grandfather of mine was very wealthy,

but nebach, he led a life of sin. There was not one forbidden

pleasure of this world of which he did not partake, May

Hashem pity us. He was fortunate enough to have a

neighbour who was a follower of the Holy Reb Yehoshua of

Belz l''wevf. The neighbour was intent on traveling to Belz for

the Rebbe's Chanukah lighting, there to be spiritually uplifted

by the stirring nigunim and divrei torah at the Chanukah

tisch. The man induced my zeide to accompany him on the

trip, with promises of spiritual delights and a feeling of

exhilaration. The zeide wryly said, "Well, that's one earthly

pleasure I have not yet experienced, so I might as well try it

out." During the trip, I'm embarrassed to tell you, my zeide

spewed forth mocking disparagement of the Rebbe and his

avodah. The shameful snickering continued unabated even

during the Heilige hadloka and through the heartfelt zemiros.

To everyone's bewilderment, after the lighting, and before the

tisch, the Rebbe himself, envrae eceaka, took my zeide by the

hand, inviting him to take a stroll together outside, promising

not to say a word about Yiddishkeit. While walking, the

Rebbe launched into a very relaxed and informal discussion

about current worldly events, which appealed very much to

my zeide. But as the minutes progressed, a change came over

my zeide. Merely being in the Holy Rebbe's company ignited

an internal spark, driving him to want to perform complete

Teshuva and transform his whole way of life. The Rebbe lead

him back to the tisch, and sat him in the seat right next to

himself. Minutes later, the zeide exclaimed aloud: "Listen

everybody! I hereby declare my resolve to repent of my past

dissolute life and to lead a life of Torah and Mizvos. I only

beg our Rebbe to prescribe a tikkun (a spiritual repair) for my

sullied neshoma." The Rebbe promised to do so privately

after the tisch.

To make a long story short, my great-grandfather became a

complete ba'al teshuva, sent his children to learn in Yeshivas

and built up a genuine Yiddish household. His children and

their progeny all became upstanding, G-d-fearing Jews. So

the bottom line is that I myself am a frum Jew in the merit of

Rav Yehoshua of Belz, and so I consider myself indebted to

his grandson, Rav Aaron. For me, his word is inviolable.

Now you understand why I did so much for you. It was

nothing more than hakoras hatov for Beis Belz." Psachya and

the merchant marveled at the greatness of Rebbe Yehoshua.

Many tzaddikim have been known to cleanse a Jewish soul

during the hours of sleep, when the neshama flies aloft, but

the Rebbe did the same with a fully wakeful soul. `"rif.
The Rebbe  wouldn’t embarrass a Yid

Rav Aharon of Belz's minhag was to light his menora outdoors, in the

presence of a multitude of Chasidim. On one occasion, however, the Rebbe

instructed the shamash (human, not beeswax!) to take the menora indoors, as

that night he intended to light inside. Speculation whirled furiously among

the Chasidim about the Rebbe's deep intentions surrounding this

unprecedented deviation from the accepted minhag. Later that night, the

shamash, somewhat sheepishly, revealed the truth. "Instead of supplying a

flask of Shemen Zayis (pure olive oil), I mistakenly put down a bottle of

honey wine (called "mehd") which, although it resembled oil, would never

light up the menora. The Rebbe realized this, but in order to spare me

public embarrassment by ordering a different bottle, he relocated the

hadloko to an indoor venue, by which time the right oil could be brought,

with no one the wiser. Even if he had to alter a time-honoured minhag, the

Rebbe was determined not to embarrass me. That is true greatness!"

Our editor and translator, Mr. Rose  (el og og z`eyz)  i''p   is reachable at davidrose10@gmail.com, and is available for Anglo-Judaica editorial assignments. A publication of Seforim World

. 1000's of seforim: new and old; 4403 16 Ave. Brooklyn N.Y. 11204 U.S.A. 718 438 8414  718 633 5500 -www.seforimworld.com or seforim@gmail.com - hours  11-7:30 There is no longer a distribution of the

Pardes Yehuda to Shuls. It is available by email or on Ladaat http://ladaat.info/gilyonot.aspx or  www.parshasheets. com.  Also available for pickup at our store from Thursday.

Please refrain from reading this Gilyon during davening and Krias Hatorah Miketz #235


